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批 示 摘 錄

透過保安司司長二零一一年十月二十七日之批示：

黃傳發——根據現行第14/1999號行政法規第十條第一款

（一）項、第十一條、第十八條第一款和第四款、第十九條第

一款的規定，擔任辦公室主任的定期委任，自二零一一年十二

月二十日起續期兩年。

沈頌年、張嫻、林濟庭、何志遠、廖華基、方曉東、謝曉

紅——根據現行第14/1999號行政法規第十條第一款（二）項、

第十二條、第十八條第一款和第四款、第十九條第五款的規

定，擔任辦公室顧問的定期委任，自二零一一年十二月二十日

起續期一年。

何錦麗、張可珊、黃俊聲——根據現行第14/1999號行政

法規第十條第一款（三）項、第十三條、第十八條第一款和第

五款、第十九條第七款的規定，擔任辦公室司長秘書的定期委

任，自二零一一年十二月二十日起續期一年。

黃寶明——根據現行第14/1999號行政法規第十條第一款

（四）項、第十五條、第十八條第一款和第五款，以及第十九

條第八款的規定，擔任辦公室司長助理的定期委任，自二零

一一年十二月二十日起續期一年。

張偉雄——根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第

三十四條的規定，延長徵用澳門保安部隊事務局第二職階特級

技術輔導員張偉雄，在本辦公室擔任第一職階首席特級技術輔

導員，自二零一一年十二月二十日起，為期一年。

透過保安司司長二零一一年十月二十八日之批示：

劉健敏、張詠兒——根據現行《澳門公共行政工作人員通

則》第二十五條和第二十六條的規定，分別在本辦公室擔任第

三職階二等高級技術員、第三職階一等技術員的編制外合同獲

續期，由二零一一年十二月二十日起，為期一年。

–––––––

二零一一年十一月十七日於保安司司長辦公室

辦公室主任 黃傳發

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 187/2011號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 27 de Outubro de 2011:	

Vong Chun Fat — renovada a comissão de serviço, por mais 
dois anos, como chefe do Gabinete, nos termos dos artigos 
10.º, n.º 1, alínea 1), 11.º, 18.º, n.os 1 e 4, e 19.º, n.º 1, do Re-
gulamento Administrativo n.º 14/1999, a partir de 20 de De-
zembro de 2011.

Sam Chong Nin, Cheong Han, Lam Chai Teng, Ho Chi Un, Lio 
Wa Kei, Fong Hio Tong e Che Hio Hong — renovadas as 
comissões de serviço, por mais um ano, como assessores do 
Gabinete, nos termos dos artigos 10.º, n.º 1, alínea 2), 12.º, 
18.º, n.os 1 e 4, e 19.º, n.º 5, do Regulamento Administrati-
vo n.º 14/1999, a partir de 20 de Dezembro de 2011.

Ho Kam Lai, Cheong Ho San e Vong Chon Seng — renovadas 
as comissões de serviço, por mais um ano, como secretários 
pessoais, nos termos dos artigos 10.º, n.º 1, alínea 3), 13.º, 
18.º, n.os 1 e 5, e 19.º, n.º 7, do Regulamento Administrativo 
n.º 14/1999, a partir de 20 de Dezembro de 2011.

Vong Pou Meng — renovada a comissão de serviço, por mais um 
ano, como adjunta do Secretário deste Gabinete, nos termos 
dos artigos 10.º, n.º 1, alínea 4), 15.º, 18.º, n.os 1 e 5, e 19.º, n.º 8, 
do Regulamento Administrativo n.º 14/1999, a partir de 20 de 
Dezembro de 2011.

Cheong Wai Hong, adjunto-técnico especialista, 2.º escalão, da 
DSFSM — prorrogada a requisição, pelo período de um 
ano, como adjunto-técnico especialista principal, 1.º esca-
lão, neste Gabinete, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, 
em vigor, a partir de 20 de Dezembro de 2011.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 28 de Outubro de 2011:  

Lau Kin Man Cecília e Cheong Weng I — renovados os contra-
tos além do quadro, pelo período de um ano, como técnica 
superior de 2.ª classe, 3.º escalão, e técnica de 1.ª classe, 3.º 
escalão, respectivamente, neste Gabinete, nos termos dos 
artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em vigor, a partir de 20 de De-
zembro de 2011.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 17 de Novem-
bro de 2011. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 187/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
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nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, com a nova redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Fundo de Desenvolvi-
mento Desportivo, Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
prestação de serviços de Manutenção e Reparação do Sistema 
Eléctrico das Instalações Desportivas Afectas ao Instituto do 
Desporto (ID) em COTAI, a celebrar com a «Companhia de 
Engenharia Hongway Limitada». 

9 de Novembro de 2011.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 188/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, com a nova redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Fundo de Desenvolvi-
mento Desportivo, Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
prestação de serviços de Manutenção e Reparação do Sistema 
Eléctrico das Instalações Desportivas Afectas ao Instituto do 
Desporto (ID) na Taipa, a celebrar com a «Companhia de En-
genharia Hongway Limitada». 

9 de Novembro de 2011.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 189/2011

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, com a nova redacção dada pela Ordem 
Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

São subdelegados no presidente do Fundo de Desenvolvi-
mento Desportivo, Vong Iao Lek, ou no seu substituto legal, 
todos os poderes necessários para representar a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau, como outorgante, no contrato de 
prestação de serviços de Manutenção e Reparação do Sistema 
Eléctrico das Instalações Desportivas Afectas ao Instituto do 
Desporto (ID) em Macau, a celebrar com a «E & E — Empresa 
de Instalações e Engenharia, Limitada». 

9 de Novembro de 2011.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命

令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展基金主席黃有力或其法定代

任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與鴻偉工程有限公

司簽訂為體育發展局轄下路氹區場館供電系統進行保養維護服

務合同。

二零一一年十一月九日

社會文化司司長 張裕

第 188/2011號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命

令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展基金主席黃有力或其法定代

任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與鴻偉工程有限公

司簽訂為體育發展局轄下氹仔區場館供電系統進行保養維護服

務合同。

二零一一年十一月九日

社會文化司司長 張裕

第 189/2011號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命

令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展基金主席黃有力或其法定代

任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與鴻運工程有限公

司簽訂為體育發展局轄下澳門區場館供電系統進行保養維護服

務合同。

二零一一年十一月九日

社會文化司司長 張裕
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